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Hand wash with mild detergent and water below 
3o•c without wringing. 

Dry in shade on a flat surface. 

Do not dry-clean. 

Do not Iron. 

Do not bleach. 

Close hook loop fasteners before washing. 

Symbol Explanation : 

MT Promedt Consulting GmbH jill Batch code 
Altenhofstrosse 80 
D-66386 St. lngbert EJ Manufacturing date 
Germany 
te/., +49 (0) 6894 581020 •• .1 Manufacturer 
fo" +49 (0) 6894 581021 -
e-maiL inlo@ mt-procons.com ffiEFl Catalogue number I 
www. mt-procons.com ~ 
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IIIII Tynor Orthotics Pvt. Ltd. :b I 
169-170, Sec 82, Ind. Areo, JLPL, Moholi-160 055, (Pb) Indio ;;: 
e·mai l: marketing@tynorindia.com • www.tynorindia.com 
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How To Use 

Como Utilizar ffiJ ~~q;t 
Comment utiliser 

l..l.i..:i....'il t...i..s i' ~ ~ 

1.cr1 • The chest pad is placed over the sternum . 

• ~~it~ (sternum) 'R:"CflTT<IT"!TaT~ I 
• La almohadilla pectoral se coloca sobre el esiern6n. 

• Le coussin thoracique est place sur le sternu m. 
. ~1 ,.k .)c ;;_,.J.>.....ll ;oL _,!1 p J Ai o 

2~: 
The belt is wrapped around the waist . 

it<'C it 'f>lf': 'o W <m'i 'I'm "!TaT ~ I 
La tira se ata alrededor de Ia cintura manteniemdola 
recta yen Ia posicion correcta. 

La ceinture est enroulee autour de Ia taille 
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How To Use 

Como Utilizar ffiJ 
~~q;t 
Comment utiliser 
l..l.i..:i....'i l t...i..s i' --

3~ • The str i~ is attached as 1in stru~ted in the :u ~. ~nside label." 
• ""'""''"~"("up inside label ") l1"~'11:(f.R~rr 'li ~ 

~ 3>'R: "ift alR ID!IT alR ~ 3I'IB!T ii nJI 
• La tira se ata segun las instrucciones de Ia "etiqueta del 

interior" . 
• En Ia maintenant droite et en position correcte selon les 

directives a (( l'interieur de !'etiquette)). 
"~\j.;.\.:~~"~u~WJ~~~I.!_}~ • 

4~ • Apply hook tape to the loop tape to a comfortable 
compression. 

• ~~~'nfm1:<rTh"i'r9"'h"<1'1TI:( I 
• Aplique Ia cinta de velcro al cierre de velcro para obtener 

una compresi6n confortable . 
• Appliquer du ruban a crochets a Ia bande de Ia boucle a 

une compression confortable. 
_;.,..:.., U.:,_;;b U.JI;b )>_,..;!( ~~ 11.;_;;1 lb.li" ~H( """"...:...J .,_;.;.b~.Ji(' • 

Chest Binder 

INTENDED USE : 
Chest Binder is applied to the thoracic region to compress and bind the rib cage 
and provide splinting to the sternum while allowing sufficient fiexibility for 
comfortable breathing. 

CONSTRUCTION : 
Made out of supe rior quality elastic webbing. It contains heat resistant ru bber 
wi th high modulus of elastici ty which ensures a long life of the binder. Broad 
panels of Hook Loop closure ensure strong and snug fitting of the binder around 
the chest, its quick easy application and removal. 

The chest pad is made out of soft PU and etha foam with high cushioning 
coefficient to provide effective binding of the rib cage, vibration free splinting and 
immobilization of the sternum. 

APPLICATIONS: 

A. 

• Stabi lizat ion of fractu res of sternum 
• Post cardia thoracic surgery (Reduce the discomfort of sudden rib cage 

expansion from deep breaths, cough or sneezing during recovery). 
• To protect and bind surgical incisions of chest 
• Ease the process of expulsion of phlegm out of lungs after surgery 

which might otherwise lead to infectious lung pleu risy and other 
serious complications. 

CAUTION/RECOMMENDATION :Center of the Chest pad be located in the 
furrow of the chest. Compression be ca refully controlled to give optimal 
immobilization and pain re lief. 

INSTRUCTIONS:Cili 
• Use this product under strict guidance of a qualified doctor. 
• Discontinue use and seek gu idance of a quali fied doctor, in case of 

• Impaired sensation 
• Impaired blood flow 
• Allergy rash or itching 
• Pain increases or persists 

• Consult your doctor in case of concurrent use wi th any other medical 
device. 

• Misuse or improper use of the device can lead to adverse effects 
and decreased effectiveness. 

• Follow instructions mentioned on the box carefully. 
• Keep out of reach of children. 
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interior" . 
• En Ia maintenant droite et en position correcte selon les 

directives a « l'interieur de !'etiquette». 
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4~ • Apply hook tape to the loop tape to a comfortable 
compression. 
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Chest Binder 

INTENDED USE : 
Chest Binder is applied to the thoracic region to compress and bind the rib cage 
and provide splinting to the sternum while allowing sufficient flexibi lity for 
comfortable breathing. 

CONSTRUCTION: 
Made out of superior quality elastic webbing. It contains heat resistant rubber 
with high modulus of elasticity which ensures a long life of the binder. Broad 
panels of Hook Loop closure ensure strong and snug fitting of the binder around 
the chest, its quick easy application and removal. 

The chest pad is made out of soft PU and etha foam wi th high cushioning 
coefficient to provide effective binding of the rib cage, vibration free splinting and 
immobilization of the sternum. 

APPLICATIONS: 

.A 

• Stabilization of fractures of sternum 
• Post cardio thoracic surgery (Reduce the discomfort of sudden rib cage 

expansion from deep breaths, cough or sneezing during recovery). 
• To protect and bind surgical incisions of chest 
• Ease the process of expulsion of phlegm out of lungs after surgery 

wh ich might otherwise lead to infectious lung pleurisy and other 
serious complications. 

CAUTION/RECOMMENDATION :Center of the Chest pad be located in the 
fu rrow of the chest. Compression be carefull y controlled to give optimal 
immobilization and pain relief. 

INSTRUCTIONS:Oll 
• Use this product under strict guidance of a qualified doctor. 

Discontinue use and seek guidance of a qualified doctor, in case of 
• Impaired sensation 
• Impaired blood flow 
• Allergy rash or itching 
• Pain increases or persists 

• Consult your doctor in case of concurrent use wi th any other medical 
device. 

• Misuse or improper use of the device can lead to adverse effects 
and decreased effectiveness. 

• Follow instructions mentioned on the box carefully. 
• Keep out of reach of children. 


